& ST.JUDE ...

CATHOLIC CHURCH

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM
(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
Wednesday:

6:00-6:50 PM

Saturdays:

3:00-3:45 PM

6:00 - 6:50 PM

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Sundays: Telephone: 941-955-3934 Fax: 941 - 365 - 4760

Half hour before Mass or by appt. Parish Emergency Phone : 941-993-9895

Media hora antes de Misa o por cita.
Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m.-5:00 p.m.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by appointment. Please call the office to sign up.
Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sabados a las
9:00 a.m. Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.

Elﬁ gﬁfiﬂé WWW.STJUDESARASOTA.ORG n St Jude Catholic Church I@l st.judeparish
LR




Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor

pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia
(Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez
OCIA D. Sam Pellerito (English)

RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres)
Reunién - Lunes

Verdnica Esparza
6:30 pm

Héctor Padilla

7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafol)
6:30 pm

Grupo de Oracion
Reunido - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm

Grupo de Jovenes Julissa and Luis Pavon

Reunion - Viernes 6:30 pm
MDS Jaime Alcéntara & Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez

Reunion ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

26-Jan 7:30 AM
27-Jan 7:30 AM
28-Jan 7:30 AM
7:00 PM
29-Jan 7:30 AM
30-Jan 7:30 AM
31-Jan 7:30 AM
4:00 PM
7:00 PM
7:30 AM
9:00 AM
10:30 AM
12:00 PM
1:30 PM

Nora Woods

Margaret Davis

Chat Domoraci

For the Intentions of our Parishioners
Janet Shortell

Jorge Jesus Verdoni

Janet Shortell

Leo Waplehorst

For the Intentions of our Parishioners
Maria Corazon Guevara

For the Intentions of our Parishioners
Edwin Dewitt Secord IlI

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Week of January 25, 2026 Semana del 25 de enero del 2026
Monday, January 26 Lunes, 26 de enero

2 Tm 1:1-8; Ps 96:1-2a, 2b-3,
7-8a, 10; Mk 3:22-30

Tuesday, January 27
2 Sm 6:12b-15, 17-19; Ps 24:7, 8,
9, 10; Mk 3:31-35

Wednesday, January 28
2Sm 7:4-17; Ps 89:4-5, 27-28,
29-30; Mk 4:1-20

Thursday, January 29
2 Sm 7:18-19, 24-29; Ps 132:1-2,
3-5,11, 12, 13-14; Mk 4:21-25

Friday, January 30

2Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17;
Ps 51:3-4, 5-6a, 6bcd-7, 10-11;
Mk 4:26-34

Saturday, January 31
2Sm 12:1-7a, 10-17;

Ps 51:12-13, 14-15, 16-17;
Mk 4:35-41

Sunday, February 1

Zep 2:3; 3:12-13; Ps 146:6-7,
8-9, 9-10; 1 Cor 1:26-31;

Mt 5:1-12a

2Tm 1, 1-8; Sal 95, 1-2a, 2b-3,
7-8a, 10; Mc 3, 22-30

Martes, 27 de enero
2Sm 6, 12-15, 17-19; Sal 23, 7, 8,
9, 10; Mc 3, 31-35

Miércoles, 28 de enero
2 Sam 7, 4-17; Sal 88, 4-5, 27-28,
29-30; Mc 4, 1-20

Jueves, 29 de enero

2Sm 7,18-19, 24-29; Sal 131,
1-2, 3-5, 11, 12, 13-14; Mc 4,
21-25

Viernes, 30 de enero

2Sm 11, 1-4, 5-10, 13-17; Sal 50,
3-4, 5-6a, 6bc-7, 10-11; Mc 4,
26-34

Sabado, 31 de enero
2Sm 12, 1-7,10-17; Sal 50,
12-13, 14-15, 16-17; Mc 4, 35-41

Domingo, 1ro de febrero
Sof 2, 3; 3, 12-13; Sal 145, 7,
8-9a, 9bc-10; 1 Cor 1, 26-31;
Mt 5, 1-12a




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

A blessed Sunday and a good week to all, brothers and sisters.

Today we celebrate the Sunday of the Word of God. The Word is
a lamp for our steps: it is light, it is life, and it guides us along the
path of Jesus, who is the Light of the world.

Darkness, in any of its forms, unsettles us. In it, misfortunes and
unexpected situations occur because we cannot see the way.
Anyone who has endured a night of nightmares, of pain caused
by illness, or of insomnia that seems endless, knows how deeply
we long for the dawn.

In the same way, Jesus, through his Word, offers us Hope. When
we listen to his voice and follow him, we walk securely toward a
light that never fades and never inspires fear. Even when the
light of our earthly life goes out and we pass through the
darkness of death, for those who believe, that darkness is
completely overcome by the light that never goes out: the light
of God that embraces us.

May Jesus, Light from Light, guide us with his Word throughout
our entire lives. And may we also become small lamps, bringing
light to the paths we walk and to the lives of those we meet.

May the Lord bless you.

Um abencoado domingo e uma boa semana para todos, irmaos
e irmas.

Hoje celebramos o Domingo da Palavra de Deus. A Palavra é
lampada para nossos passos: é luz, é vida e nos guia pelo
caminho de Jesus, que é a Luz do mundo.

A escuriddo, em qualquer de suas formas, nos inquieta. Nela
acontecem desgracas e situagdes inesperadas porque ndo vemos
o caminho. Quem ja passou uma noite de pesadelos, de dor
causada pela doencga ou de ins6nia que parece ndo ter fim, sabe
o quanto desejamos que o amanhecer chegue.

Assim também Jesus, por meio de sua Palavra, nos oferece
Esperanga. Quando ouvimos sua voz e o seguimos, caminhamos
com seguranga rumo a uma luz que ndo se apaga e que nunca
provoca medo. Mesmo quando a luz de nossa vida terrena se
extingue e atravessamos a escuriddo da morte, para quem cré
essa escuriddo é totalmente vencida pela luz que jamais se
apaga: a luz de Deus que nos abraga.

Buen domingo y buena semana para todos, hermanos y
hermanas.

Hoy celebramos el Domingo de la Palabra de Dios. La Palabra
es ldampara para nuestros pasos: es luz, es vida, y nos guia por
el camino de Jesus, que es la Luz del mundo.

La oscuridad, en cualquiera de sus formas, nos inquieta. En ella
ocurren desgracias y situaciones inesperadas porque no vemos
el camino. Quien ha pasado una noche de pesadillas, de dolor
por la enfermedad o de insomnio que parece no terminar,
sabe cudnto anhelamos que llegue el amanecer.

Asi también Jesus, con su Palabra, nos regala Esperanza.
Cuando escuchamos su voz y lo seguimos, caminamos con
seguridad hacia una luz que no se apaga y que nunca provoca
temor. Incluso cuando la luz de nuestra vida terrena se
extingue y atravesamos la oscuridad de la muerte, para el que
cree esa oscuridad queda vencida por la luz que jamas se
extingue: la luz de Dios que nos abraza.

Que Jesus, Luz de Luz, nos guie con su Palabra a lo largo de
toda la vida. Y que también nosotros podamos ser pequefias
[dmparas que iluminan los caminos por donde pasamos y las
vidas de quienes encontramos.

El Sefior les bendiga.

Que Jesus, Luz da Luz, nos guie com sua Palavra ao longo de
toda a vida. E que também nds possamos ser pequenas
lampadas, iluminando os caminhos por onde passamos e as
vidas daqueles que encontramos.

Que o Senhor os abencgoe.
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BUILDING
TOGETHER CONSTRUYENDO

JUNTOS CON

WITH HOPE | £speranza.
ST. JUDE ® CATHOLIC CHURCH

THANK YOU FOR SIGNING UP TO VOLUNTEER!

Fr. Jiobani and the Campaign Committee would like to thank all the
parishioners who signed up last weekend to volunteer. The campaign
committee has contacted all the volunteers. If you missed their message,
please email sjcc2026@gmail.com or call the parish office at (941) 955-3934.

EVERYONE IS INVITED

Fr. Jiobani and the Campaign Committee invite you to attend a one-hour conversation to
celebrate the launch of our Capital Campaign. Light refreshments will be served.

All registered parishioners should have received an invitation in the mail. If you are
registered and have yet to receive one, please contact the parish office at (941) 955-
3934 to confirm your correct address, phone number, and email address. If you did not
receive an invitation by mail, you can pick one up at the campaign table after Mass.
Please help us prepare for your arrival by returning your completed reply card or
RSVPing online. Phone call volunteers have begun making RSVP calls to those who
have not responded. Your quick response will save a volunteer's time.

RSVP ONLINE: Reception Details

WWW.BIT.LY/SJRSVPENG26

A list of upcoming Capital Campaign Receptions
follows. These Receptions will be held in English.

SATURDAY, FEBRUARY 7 | 2:30 PM | FESTIVAL STAGE

SUNDAY, FEBRUARY 8| 11:30 AM | FESTIVAL STAGE

MONDAY, FEBRUARY 9 | 1 PM | CHURCH

MONDAY, FEBRUARY 9 | 7 PM | CHURCH




BUILDING
TOGETHER CONSTRUYENDO

JUNTOS CON

iGRACIAS POR INSCRIBIRSE COMO VOLUNTARIO!

El P. Jiobani y el Comité de la Campana desean agradecer a todos los feligreses
que se inscribieron el fin de semana pasado para ser voluntarios. El comité de la
campana ha contactado a todos los voluntarios. Si no recibio el mensaje, por
favor envie un correo electronico a sjcc2026@gmail.com o llame a la oficina
parroquial al (941) 955-3934.

TODOS ESTAN INVITADOS

El P. Jiobani y el Comité de la Campana le invitan a asistir a una conversacioén de una
hora para celebrar el lanzamiento de nuestra Campana Capital. Se serviran refrigerios
ligeros. Todos los feligreses registrados deberian haber recibido una invitacion por
correo. Si estad registrado y aun no la ha recibido, por favor contacte a la oficina
parroquial al (941) 955-3934 para confirmar su direccién, numero de teléfono y correo
electronico correctos. Si no recibio una invitacion por correo, puede recoger una en la
mesa de la campana después de Misa. Por favor, ayudenos a prepararnos para su
llegada devolviendo su tarjeta de respuesta completa o confirmando su asistencia en
linea. Los voluntarios del equipo telefénico han comenzado a hacer llamadas de
confirmaciéon a aquellos que no han respondido. Su pronta respuesta le ahorrara
tiempo a un voluntario.

CONFIRME SU ASISTENCIA . -
EN LINEA: Detalles de la Recepcion

A continuacion se presenta una lista de las proximas
Recepciones de la Campana Capital. Estas recepciones se
llevaran a cabo en espanol en las siguientes fechas:

www.bit.Ly/sjrsvpspa26

Jueves, 29 de enero a las 7:00 pm en la iglesia
Miércoles, 4 de febrero a las 7:45 pm en la iglesia

Domingo, 8 de febrero a las 2:30 pm en la tarima
del festival

Viernes, 13 de enero a las 7:00 pm en la iglesia




Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing.

Thank you!!

Pray for Recen por

£y A
A\

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Barbara Garcia Victor Manuel Chuck Walls
Alicia Mirandilla Sanchez Ann Quigley
Kathy Tortolano Margie Moreland Mary Quigley

. Patti Baginski Verédnica Sanchez
Bonnie Turgeon Aida Cabo Esther Lopez

José A. Sierra
Ramos
Cheryl A. Prinjinski

Yelitza Carolina
Victoria Erquiaga

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya

. Jaime Builes Lordito Calijan
Ker.rll Cor;no:(s Amber Gottovi Ana Maria Badua
f;:'n‘;Ar uti Beatriz Almaguer Dorothy Jacobs

Cathy De Lorenzo Linda Menusan

Jessica Tinoco Gloria Landrau

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”

El Ministerio Conexiones en San Judas esta reclutando
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en
sus casas por diferentes razones. Para mas informacién puede
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934
0 a Carmen Rodriguez 860 - 922 - 4585,
correo electrénico, carmenossm@outlook. com.

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Miraculous Medal Novena
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

Adoration of
The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

GRAN MILAGRO-

La Virgen Peregrina de Suyapa lleza a Sarasota

La comunidad hondurefia y |5
- Iy [ -
 Parroquia San ]Mt&re Yadeo
: 3930 17 5t, Sarasota, FL 34235

Con gran aleg,
La imagen orig

Estamos muy alegre vitarlos a venerala y
acomparia en oracion.

SABADO 7 DE FEBRERO Y DOMIN(‘ 8 DE FEBRERO

Gran Santa
— Par: ACION: —
Lorena Montoya = 941-400-2842
Jenny Sorto — 567-207-4824

-

Incarnation Women's Club Invites you to a

AN ol
(gaa/wﬂan )Uﬁ//

Luncheon & Fashion Show

Saturday, February 7th, 2026
11:30 am to 2:30 pm - Finegan Center
Fashions by

Heanls € Pesine

Vicki Rollo Moderator/Owner

Ticket Purchase Options:
*You may drop $48 check made out to IWC
in Offertory basket or bring to the rectory. &
*Scan QR code on poster and follow instructions
for ticket purchase.

Proceeds Benefit Incarnation Catholic School




*

B JINVARY (e
EVENTS SCHEDULE

WEDNESDAY SOCIAL NIGHT:
AGAVE BANDIDO RESTAURANT

KE

rumsony THEOLOGY ON TAP@OAK AND STONE:

BR. ANDREW OLSON, OMV
1115 7.00PM-9:00PM

R o1

—_ JOINT YAG MEETING@OLA
1/21 SPECIAL GUEST- FR. LELAND THORPE

2 RAS H, FL34202
WEDNESDAY YAG MEETIN

SPECIAL GUEST- ELLEI;J DREWS
1/ 28 7:30PM-Q:00PM | ST. JUDE- ROOM Al

For more information, DM us on Instagram @st.jude _youngadults
Reminder: Adoration available @St. Jude Chapel Thrusday 8AM to Friday

2026 Diocese of Venice Eucharistic Missionary
Conference After a three-year effort to reignite faith in, and
reverence for, the Real Presence of Jesus Christ in the Holy
Eucharist, it is time for us to look at another dimension: that
of becoming more fully Eucharistic Missionaries. Join us for
the Diocese of Venice Eucharistic Missionary Conference on
Saturday, February 7, 8:00 am — 3:00 pm, at Church of the
Resurrection of Our Lord, 8121 Cypress Lake Drive, Fort
Myers. The Holy Sacrifice of the Mass will be offered by
Bishop Frank J. Dewane. Nationally recognized Catholic
presenter, best-selling author, and radio host, Jon Leonetti,
will be our speaker for this event. His presentations are
entitled: 1) Sacrament Most Holy, Sacrament Divine and 2)
Saints and the Eucharist. There will also be food and
fellowship. The conference will conclude with Adoration of
the Blessed Sacrament and Benediction. There is no cost, but
registration is required!

Space is limited, register today!

St Jude Food Pantry

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE
3:30 PM - 6:30 PM

Weekly Report /
Reporte Semanal We always need
Jan. 12 - 18, 2026 Volunteers

Siempre necesitamos
Total Individuals Served: 642

Total Household Served: 267

Voluntarios

Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

January 18th- $14,655.00

50/50 Raffle Winner - Patty Spencer
Total amount received $65

Thank You For Your Support !

iGracias Por Su Apoyo!

@}) ST. JUDE

BIBLE STUDY
&
LECTIO DIVINA

WEDNESDAY
8:00 AM. - ROOM A-1

Bring your heart, your Bible, and your pen;
let’s grow together in faith.

3930 17'" ST SARASOTA, FL 34235
@ carmenossm@outlook.com @ 941 955-3834

Items needed:

Cereal, diapers, baby wipes, soup, macaroni & cheese, peanut butter,
jelly, canned meals & fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or
canned).

Please DO NOT bring opened or expired items or boxes.

Articulos necesitados:

Cereal, paiiales y toallitas para bebé, sopas, macarrones con queso,
mantequilla de mani, jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz,
tuna y papas (de caja o enlatado).

Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o expirados.

Thank you for your continued support!
iGracias por su continuo apoyo! 7



